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محمد بهبودی نیا -جلسه عصر ترانه روزدوشنبه 
با حضور تعدادی از اهالی شعر و موسیقی خراسان 
و تهران با موضوع »آسیب شناسی بازار ترانه امروز 
و بررسی ترانه در مشهد« در محل نگارخانه رادین 

برگزار شد.
در ابتدای جلسه مجتبی حبیبی، مجری و ترانه 
سرا ی مشهدی به بررسی دلایل ضعف شعر و ترانه 
در برخی آلبوم های تولیدی پرداخت و گفت :برای 
تبدیل یک اثر نوشتاری به یک اثر شنیداری، ترانه 
سرا باید در همان ابتدا  به چند نکته توجه داشته 
باشد. نکاتی از قبیل شاعرانگی اثر، موسیقی 
پذیر بودن وهمچنین  نزدیک بودن اثر تولیدی 
به سلیقه عامه جامعه )در عین حفظ شعریت (. 
ترانه همواره در مرز باریکی حرکت می کند و 
ترانه سرا باید توجه داشته باشد طوری بنویسد 
که نه شعر دچار ابتذال شود و نه از سمت اهالی 
موسیقی متهم به موسیقی پذیر نبودن اثر شود. 
از طرفی برای موفقیت یک ترانه و شنیده شدن 
آن باید به این نکته توجه داشت که تعاملات اهالی 
موسیقی با شاعران و قوت بخشیدن به آن، یکی از 
اصول مهم در زمینه تولید آثار است که باید به این 
نکته نیزتوجه ویژه ای داشته باشیم. بهترین نوع 
تولید موسیقی زمانی اتفاق می افتد که سه عنصر 
موسیقی و شعر و خواننده به اثر تولیدی خود، 
به عنوان یک اثر متعالی که می‌تواند کمک های 
زیادی به موسیقی ایران داشته باشد نگاه کنند 
و فروش آلبوم تنها دغدغه آن ها نباشد. تلاش 
جلسه عصر ترانه چیزی جز کمک به پیشرفت 
موسیقی و ترانه استان نبوده و نیست  و امیدواریم 
در آینده ای نزدیک شاهد اتفاقات خوشایندی در 

این حوزه باشیم.

▪ آشفتگی در هنر- صنعت ترانه امروز 	
امید روزبه نیز که مهمان ترانه سرایان مشهدی 
بود به خراسان گفت: درباره هنر- صنعت ترانه 
ــادی در  ــروز آشفتگی زی باید گفت متاسفانه ام
این هنر- صنعت وجود دارد و تولید آثاردر سطح 
پایینی اتفاق می افتد که ایــن موضوع موجب 
بدبینی بعضی افراد شده است. اگر بخواهیم به 
این نوع فعالیت به چشم یک صنعت نگاه کنیم پس 
باید نگاه حرفه ای تری داشته باشیم و محصولی 
تولید نکنیم که سود مالی فراوانی دارد ولی بویی 
ازکیفیت نبرده است . متاسفانه امــروز بعضی 
از نگاه ها به ترانه، حرفه ای نیست. این که چند 

نفر به دلیل روابطی که با همدیگر دارند کنار هم 
بنشینند و اثری را فارغ از حرفه ای بودن آن تولید 
کنند موضوع جالبی نیست و در این صورت است 
که عده ای که از این گــروه ها بیرون‌اند هر چه 
هم قوی کار کنند دیده نمی شوند و این موضوع 
سرخوردگی هایی را برای این استعداد ها که 
قابلیت ایجاد تحول در ترانه امروز را دارند ایجاد 
می کند .بحث کلی دوم که باید به آن توجه شود 
شناخت فضای موسیقی است که بخشی به عهده 
مخاطب و بخشی هم به عهده ترانه سرا، آهنگ 
ساز و خواننده است. من به عنوان شاعر و ترانه 
سرا معتقدم باید از خودمان شــروع کنیم و اثر 

خوب بنویسیم.
ترانه سرا، آهنگ ساز و خواننده  بایددر تولید هر 
اثر نهایت تلاششان را به کار ببندند و همیشه 
سلیقه  و هوش مخاطب را در عالی ترین درجه 

ممکن قرار دهند. 

▪ کلمات خوب به موسیقی خوب بدل می شوند	
حمید صانع، آهنگ ساز جوان مشهدی که در 
این جلسه حضور داشت هم گفت: شعر و ملودی 
و آهنگ یک بسته کلی هستند که در کنار هم 
معنا پیدا می کنند. ما به عنوان آهنگ ساز ترانه 
را به ملودی تبدیل می کنیم و مردم بیشتر ترانه 
و کلمات موجود در اثر را می شنوند و ما آثاری را 
داریم که در سال های دور تولید شده و مردم هنوز 
شعر  مربوط به آن اثر را زمزمه می کنند .یکی از 
ــادی که  دلایــل این که با وجــود ظرفیت های زی
وجود دارد در مشهد آثار زیادی  به نسبت تهران 
در زمینه موسیقی تولید نمی شود موضوعات 

مالی تولید اثراست. 
ما در شهری مثل تهران خوانندگانی را داریم  که 
برای تولید یک اثر تا شصت میلیون تومان هزینه 
می کنند ولی در مشهد در بعضی از موارد خواننده 
با وجود استعداد فراوانی که دارد حتی قادر به 
پرداخت هزینه های اولیه اثر نیست از طرفی یک 
خواننده با یک تک آهنگ نمی تواند رشد کند و 
باید تعداد زیادی اثر تولید شود. درباره موسیقی 
اثر چند مولفه وجود دارد ،صدا، تنظیم و موسیقی 
. برای صنعتی کردن ترانه باید به همه این موارد 
توجه داشت . در مشهد در بعضی از مــوارد این 
اتفاق افتاده است وخواننده های این شهر در 
صداوسیمای ملی آثار فاخری را تولید کرده اند. 
بنده به عنوان فردی که در زمینه موسیقی فعالیت 

می کند پیشنهاد می کنم برای قوت بخشیدن به 
آثار تولیدی  در شهر مشهد، هر ماه، ترانه سرایان 
و آهنگ سازهای مشهدی در قالب جلساتی حرفه 
ای درکنارهمدیگر جمع شوند و با هم‌فکری به 
پیشبرد هدف مشترکشان اقدام کنند.بر کسی 
پوشیده نیست که خاک خراسان از گذشته تا 
امروز شاعر پرور بوده است و ما باید از این موضوع 

در عرصه ترانه هم بهره ببریم.

▪ توجه به ماندگاری در تولید اثر	
حسن ســرداری شاعرو ترانه ســرای دیگری بود 
که به مشکلات موجود در بازار ترانه امروزاشاره 
کرد و گفت : یکی از مشکلاتی که امروز در بازار 
موسیقی وجود دارد دوری سه قطب اصلی یک 
اثر تولید شده در زمینه موسیقی است.  امروز ترانه 
سرا ،آهنگ ساز و خواننده های حرفه ای از هم 
فاصله گرفته اند و از طرفی شناخت کم ترانه سرا 
از موسیقی و شناخت کم آهنگ ساز به این ضعف 
دامن زده است. ما امروز برای تولید یک اثر هنری 
باید به ماندگاری آن نیز توجه کافی داشته باشیم و 
به اعتقاد من این موضوع یک اصل فراموش شده 
در بین بسیاری از ترانه سرایان و آهنگ سازهای 
ماست. ما اگر می خواهیم  ترانه را وارد بازار کنیم 
و آن را به عنوان یک صنعت ببینیم باید اثری تولید 
کنیم که دوام بیشتری در مواجهه با گذر زمان و 
تفکر نسل های مختلف داشته باشد. این که اثری 
تولید و در یک زمان کوتاه استقبال شود و بعد از این 

مدت به صورت کامل از یاد برود شایسته نیست.

▪ ضعف خودمان را به گردن سلیقه عامه مردم 	
نیندازیم

حسین رحمانی، شاعر جوان مشهدی درادامه 
این جلسه با اشاره به ضعف ترانه در آلبوم های 
موسیقی موجود در بازار افزود :امروز متاسفانه 
ما شاهد این هستیم که ترانه هایی ساخته و اجرا 
می‌شود که از نظر رعایت اصول شعری با مشکلات 
زیادی روبه رو است و بعضی از آهنگ سازها با این 
استدلال که مخاطب اثر و عامه مردم ، امروز به 
دلیل مشغله های زیاد چندان حوصله شنیدن 
ترانه های ساختارمند ادبی را ندارند و امروز باید 
آثاری با سطح سلیقه مردم تولید کرد، ترانه های 
استخوان دار زیادی را کنار می گذارند و در عوض 
به سراغ  ترانه های پیش پا افتاده ای می روند که 
نمی توان اسم آن ها را ترانه گذاشت و تنها می‌توان 
لقب چند کلمه ضعیف موزون را که در کنار هم 
قرار گرفته اند به این آثار داد. سوال این جاست 
که سطح سلیقه مردم در ترانه را چه کسانی بالا یا 
پایین می برند؟ آیا کسی به جز ترانه سرا و آهنگ 
ساز را می توان مقصر دانست ؟ مطمئنا این ایراد 
به سلیقه موسیقایی عامه مردم وارد نیست کما 
این که امــروز ما شاهد این موضوع هستیم که 
آثاری از بزرگان ادب فارسی که قرن ها پیش در 
این سرزمین زندگی می کرده اند اجرا می شود 
و مخاطبان زیادی در سطح جامعه و کوچه و بازار 
پیدا کرده است به عنوان مثال محسن چاووشی با 
اشعار فاخر آثاری را تولید کرده است. مانند آلبوم 

»من خود آن سیزدهم«.

11ادبیات  وهنر
خواننده قطعه »ماه و ماهی« با بیان این که جوانان به شنیدن موسیقی نیاز دارند، ضمن انتقاد به پخش گزارش یک بخش خبری صدا وسیما درباره وضعیت 
نامطلوب کنسرت‌های موسیقی در ایران گفت: رسانه ملی نباید با تهیه چنین گزارش هایی به قهر رسانه ملی و هنرمندان دامن بزند.حجت اشرف‌زاده به 
ایرنا افزود: چرا تلویزیون آثاری را  که خوانندگان برای مراسم مذهبی یا ملی مانند انتخابات یا تشییع پیکر شهدا اجرا می کنند، پوشش خبری نمی دهد.

حجت اشرف‌زاده: نباید به قهر رسانه 
ملی و هنرمندان دامن زد
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ناگهانِ شعر

رکن‌الدین دعویدار قمی

شاعر قرن هفتم هجری

آن ها که بنای عمر بر زرق نهند
آیند و میان من و می فرق نهند

بر فرق نهم خروس می را پس از این
ور همچو خروسم اره بر فرق نهند!

رضی‌الدین نیشابوری

سده ششم ق

خوردی خوردم، تو خون من، من دم تو
بُردی بُردم، تو جان من، من غم تو
دانم که نخواهی و، نخواهم هرگز

ای جان و جهان، تو کام من، من کم تو!
 

انوری

سده ششم ق

زیبا یارا! دل من این کی پنداشت
کز وصل توام امید برباید داشت
آسوده بُدم با تو، ‌فلک نپسندید

خوش بود مرا با تو، زمانه نگذاشت

اسماعیل باخرزی

سده ششم ق

چاکر چو همه نقش خیال تو نگاشت
این فرقت دردناک را چشم نداشت

آسوده بُدم با تو، ‌فلک نپسندید
خوش بود مرا با تو، زمانه نگذاشت

رضی نیشابوری

سده ششم ق

با درد، دل مرا نبردی بوده است
زآن درد که جرعه‌ای و مردی بوده است

معذورم اگر دردسری آوردم
کان دردسرم از سر دردی بوده است

سنایی

سده ششم ق

هر شب ز غم عشق تو، رایی بزنم
در پردۀ وصل تو، نوایی بزنم

در کُشتنِ من، قصد مکن روزی چند
تا در غم عشق، دست و پایی بزنم!

جمال‌الدین مسعود خجندی

سده ششم ق

کی باشد ازین تنگ برون آمدنم؟
نام است ازین ننگ برون آمدنم

گویی مگر از سنگ برون می‌آید
پروانه از سنگ برون آمدنم

پیک خبر

احمد دهقان و مرادی کرمانی با مخاطبان انگلیسی‌زبان در لندن 
دیدار می کنند

 مدیر انتشارات »شمع و مه« از حضور دو نویسنده 
ایرانی در کتاب فروشی‌های لندن به منظور دیدار 
با مخاطبان انگلیسی‌زبان و معرفی ادبیات معاصر 
ایران به جامعه انگلستان خبر داد.افشین شحنه‌تبار 
مدیر انتشارات ایرانی - انگلیسی »شمع و مه« در 
گفت‌وگو با خبرنگار فرهنگی باشگاه خبرنگاران پویا،‌ 
از برپایی جلسه نقد و بررسی کتاب‌های دو نویسنده 
ایرانی در کتاب فروشی‌های لندن خبر داد و گفت:‌ به 
دعوت دانشگاه سوآس لندن احمد دهقان و هوشنگ 
مرادی‌کرمانی در نشستی که به منظور معرفی ادبیات 
ــدارک دیــده شــده اســت، سخنرانی  ــران ت معاصر ای
خواهند کرد. این نشست 23 شهریور در لندن برگزار 
می‌شود.همچنین قرار شده است که این دو نویسنده 
در کتاب‌فروشی‌های »الیف« و »پی. اند جی. ولس« 
دو کتاب فروشی مطرح و قدیمی در منچستر و لندن 
نیز حاضر شوند و از نزدیک با مخاطبان انگلیسی زبان 
دیدار کنندو قرار است در این نشست ضمن معرفی 

کتاب‌هایی از ایران،‌ مخاطبان انگلیسی زبان نیز با نویسندگان ایرانی آشنا شوند.شحنه‌تبار 
تصریح کرد: کارولین کراسکری و پال اسپراکمن مترجمان کتاب‌های مرادی کرمانی و 
احمد دهقان به زبان انگلیسی نیز در این نشست حضور دارند و درباره کتاب‌هایی که از این 
نویسندگان ترجمه کرده‌اند،‌ نکاتی را بیان می‌کنند. پال اسپراکمن مترجم کتاب »سفر 
به گرای 270 درجه« احمد دهقان و کارولین کراسکری مترجم کتاب‌ »من قاتل پسرتان 
هستم« و »پرسه در خاک غریب«  است. وی همچنین کتاب‌های»خمره« و »مربای شیرین«‌ 
هوشنگ مرادی کرمانی را نیز به انگلیسی ترجمه کرده است. »قصه‌های مجید«‌دیگر کار 
این نویسنده است که کراسکری مشغول ترجمه آن است.کتاب فروشی »الیف«‌ و »پی. اند 
جی. ولس« دو کتاب فروشی مطرح و قدیمی در منچستر و لندن هستند که مدتی است با 
رایزنی انتشارات »شمع و مه«‌ کلیه 40 عنوان کتاب این انتشارات به‌زبان انگلیسی را عرضه 

کرده‌ و به فروش می‌رسانند.

موزه علی اکبر صنعتی بازگشایی شد

موزه استاد علی اکبر صنعتی پس از 3 سال تعطیلی به علت بازسازی صبح روز گذشته 
بازگشایی شد.به گزارش هنرآنلاین، موزه علی اکبر صنعتی چند سالی در گوشه میدان 
امام خمینی)ره( تهران‌‌ رها شده بود. این موزه در سال ۱۳۵۲ به دست استاد علی اکبر 
صنعتی ساخته شد. پیش از متروک شدن این موزه، حدود هزار تابلو و بیش از هزار مجسمه 
گچی، سنگی و برنزی از شخصیت‌های علمی و ادبی‌ایران و پیکره‌هایی از تیپ‌های گوناگون 
اجتماعی که توسط استاد صنعتی خلق شده بود در این موزه نگهداری می‌شد.ساخت 
متروی تهران و باز شدن یکی از درهای ایستگاه متروی امام خمینی)ره( زیر ساختمان 
موزه صنعتی باعث شد به بهانه احتمال ریزش ساختمان این موزه به حالت تعطیل در 
بیاید. اگرچه این موزه در سال ۸۵ در فهرست آثار ملی قرار گرفت، اما سال‌ها بود که‌‌ رها و 
به ساختمانی متروک تبدیل شده بود. این موزه دارای‌سالن تئا‌تر، نمایشگاه تک چهره‌ها 
و موزه مردم‌شناسی است‌.موزه استاد صنعتی معروف به »موزه ۱۳ آبان«، ۲۴ آبان ۸۵ در 
فهرست آثار ملی سازمان میراث فرهنگی به ثبت رسید و جزو میراث ماندگار کشور است. 
بنای موزه استاد علی‌اکبر صنعتی متعلق به اواخر دوران قاجار و اوایل دوران پهلوی است.

در جلسه عصر ترانه مطرح شد

آشفتگی درهنر- صنعت ترانه


